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ARUBA 

PISCINE VERSION OVALE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
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Instructions d’installation
 
COMMENT UTILISER CES 
INSTRUCTIONS
Veuillez lire ces instructions en entier avant de procéder 
au montage de votre piscine. ATTENTION: utilisez 
toujours les présentes instructions de montage pour 
la construction de votre piscine. Ne vous reportez pas 
aux instructions de montage en anglais, éventuellement 
fournies. ATTENTION: contrôlez les pièces à l’aide des 
listes écrites en anglais.
Ces instructions d’installation, concernent le montage 
des piscines circulaires de différentes tailles. Utilisez la 
liste des pièces de la piscine et les schémas détaillés 
joints pour différencier les pièces de la piscine, lisez 
ensuite les instructions et suivez les étapes de montage 
de votre piscine. 

Le fabricant, ne sera pas tenu responsable des 
dommages causés par une installation inappropriée 
ou incorrecte. Votre garantie n’est pas valable si les 
instructions ne sont pas respectées ou si la piscine a été 
modifiée de quelque manière que se soit.

Sous-traiter l’installation 
Le fabricant ne travaille avec aucun installateur de 
piscine et ne sera pas responsable des erreurs faites 
pendant l’installation par le propriétaire. Si la piscine 
est installée par un tiers, vérifiez soigneusement 
l’installation et supervisez la progression et la méthode 
du montage.

Modification de la piscine
Le fabricant, se réserve expressément le droit de 
modifier la conception et les instructions pendant la 
fabrication, sans être obligé ou responsable d’appliquer 
ces modifications aux autres produits ayant été vendus 
ou étant en vente.

AVERTISSEMENT
1. �N’essayez pas d’installer la paroi lorsqu’il vente. Une 

paroi n’étant pas supportée peut être emportée par le 
vent et causer ainsi des blessures.  

2. �Pendant l’installation de votre piscine, vous devrez 
mettre de côté les pièces que vous n’utilisez pas dans 
l’immédiat. Vous risquez de trébucher sur les pièces 
déballées en les endommager ou vous blesser.

3. �N’essayez pas de porter des boîtes lourdes vous-
même. Pour diminuer les risques de blessures, 

demandez à quelqu’un d’autre de vous aider à 
déplacer les boîtes (paroi, revêtement etc.).

AVERTISSEMENT
1. �Votre piscine doit être horizontale, avec une marge de 

2 à 3 cm. Une piscine qui n’est pas horizontale peut 
exercer une forte pression sur l’armature. Ceci peut 
entraîner l’effondrement de la piscine et causer des 
blessures.   

2. �Votre piscine devra être positionnée sur un sol propre 
(de préférence sur du sable tamisé). Du sable ajouté, 
des pentes de 15 cm ou des écoulements d’eau 
peuvent provoquer un affaissement du sous-sol. La 
piscine peut alors s’effondrer et causer des blessures.  

3. �Toujours installer un panneau d’avertissement. Le 
panneau est conçu pour vous avertir, ainsi que vos 
amis et votre famille que la piscine est seulement 
conçue pour la natation et la baignade. N’autorisez 
pas les jeux dans et autour de la piscine. Vous 
pouvez vous blesser si vous ne suivez pas ces 
règles. 

4. �Utilisez du sable stabilisé pour le terrassement. Le 
sable ordinaire peut facilement glisser et éventrer le 
revêtement. Ceci peut entraîner l’effondrement de la 
piscine et causer des blessures.  

5. �Sécurisez votre piscine lorsque vous ne l’utilisez pas. 
Les échelles et les passages devront être retirés et 
fermés pour éviter une utilisation non autorisée et des 
accidents graves. 

6. �Toujours réparer les fuites du revêtement. Une 
fuite permanente entre la paroi et le revêtement 
peut endommager la paroi. Ceci peut entraîner 
l’effondrement de la piscine et causer des blessures.  

7. �La piscine ne doit jamais être placée sous des câbles 
électriques, afin d’éviter les électrocutions. 

8. �Ne modifiez pas la piscine, car elle pourrait 
s’effondrer. Votre garantie sera annulée si vous 
modifiez la piscine.  

9. �N’installez pas de tremplin, de toboggan ou d’autres 
accessoires de plongée, de glissade ou de saut dans 
la piscine.

10. �ATTENTION: Le revêtement intérieur (liner) de 
la piscine ne peut être installé que lorsque la 
température est supérieure à 16°Celsius. Par 
température inférieure à 16°C, l’élasticité du 
revêtement intérieur est trop réduite et ne permet 
pas son installation adéquate.
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Où la piscine doit-elle être positionnée?
Il est important qu’avant de placer votre piscine, vous 
preniez en compte les points suivants:  
1. Clôtures de jardin
2. Arbres, racines, branches et feuilles tombantes
3. Canalisations ou câbles souterrains
4. 	�Emplacement de la piscine par rapport à une

terrasse ou une zone ensoleillée
5. Positionnement par rapport au l’exposition au soleil
6. Surveillance des enfants
7. Position du filtre et de la pompe
8. Branchements électriques de la pompe
9. 2 ou 3 personnes pour aider à l’installation
10. 	Ne pas installer lorsqu’il vente.
11. �	Laisser de l’espace pour marcher autour de votre

	piscine (60 cm)
12. 	Positionner la piscine sur un sol plat

MATÉRIAUX ET OUTILS REQUIS
(Ils ne sont pas inclus à la livraison)

Matériaux:
(Ils ne sont pas inclus à la livraison)
1. �Une douzaine de clous de 4 cm de long
2. Briques en béton, 1 par montant
3. Un rouleau de ficelle de maçon ou de retenue
4. Attaches
5. �Barre droite de 5 x 10 cm de coupe (longueur voir

étape 1)
6. Un rouleau de ruban adhésif de 5 cm de large
7. Un piquet de 5 x 5 cm, et de 50 cm de long
8. Tapis de dessous

Outils:
1. Niveau
2. Scie à bois
3. Feutre marqueur
4. Cutter
5. Le tourneur de hélice étoile + ordinaire
6. Le marteau
7. La pelle/la brouette
8. Le râteau
9. Le gabarit de rôle

DIMENSIONS DE LA PISCINE

6,10 x 3,60m
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SURFACE DE LA PISCINE 

Étape 1

A l’aide du plan de terrain, déterminez la surface de 
l’espace d’occupation. Plantez les deux piquets (A et B) 
dans le sol (selon les mesures indiquées) et utilisez-les 
pour marquer les deux cercles de l’espace d’occupation.

PRÉPARATION DU TERRAIN

Étape 2 

Veuillez vous assurer que le sol à l’intérieur et autour 
de l’espace d’occupation est plat et propre comme 
indiqué. Pour obtenir une surface ferme il est préférable 
d’éliminer les irrégularités en creusant la surface  plutôt 
que de remplir les trous avec du sable. Retirez les 
touffes d’herbe, les cailloux, les racines et autres objets 
pointus. Souvenez-vous que la construction de la 
piscine doit être horizontale. 

rayon de 
l’espace 
d’occupation

Ligne médiane 
de la piscine

Ligne médiane 

support largeur

de la piscine

clou

Piquet

terrain support
terrain régulier 

rayon de 
l’espace 
d’occupation

trou

niveau

Barreau 5 x 10 cm
piscine de 3,8 m de large = 2,45 m de long
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MONTAGE DU MONTANT LATÉRAL, 
DU SUPPORT HORIZONTAL ET DE 
L'ÉTRIER

Étape 3

Utilisez le lot d'écrous de l'armature ovale #0104PACK. 
Utilisez le lot d'écrous de la sangle #0105(#0106)PACK.

ÉTAPE A :
Assemblez le montant latéral au support horizontal. 
Mettez le boulon M8x20 avec la rondelle de renfort, à 
partir de l'extérieur, et mettez alors l'écrou M8 de l'inté-
rieur. Ne serrez pas.

ÉTAPE B :
Assemblez l'étrier au montant latéral.
Mettez le boulon M8x20 avec la rondelle de renfort, à 
partir de l'extérieur, et mettez alors l'écrou M8 de l'inté-
rieur, AINSI QUE la vis à tête ronde de 0,63 cm x 1,27 
cm (1/4"X1/2") de l'extérieur, placez ensuite un boulon 
de 0,63 cm (1/4") de l'intérieur, ne serrez pas.

P.Nr.3177
Élément de connexion
du haut (Emballé
dans la boîte #3)

L'illustration montre la connexion de l'élément supérieur de 
connexion latérale à la partie inférieure.

2 cm

P.No.0341
#12 Vis à tôle

P.Nr. 5238 Support horizontal
pour 122 cm

P.Nr. 4105 Étrier pour 122 cm

P.Nr. 3313 Montant latéral pour
122 cm

P.Nr. 3313 Montant latéral
pour122 cm

P.Nr. 0923 Boulon M8 x 20

ÉTAPE B

1270 mm

920 mm

1264 mm
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ÉTAPE C :
Assemblez l'étrier au support horizontal. Mettez le bou-
lon M8x20 avec la rondelle de renfort, depuis l'extérieur, 
puis l'écrou M8 de l'intérieur. Ne serrez pas.

ÉTAPE D :
Serrez bien tous les boulons et écrous. Boulon M8x20 - 
les deux sets pour assembler le montant latéral au sup-
port horizontal, l'étrier pour assembler le montant latéral 
au support horizontal.
#12 Vis à tôle - les 2 sets pour la fixation du montant 
latéral

20mm

P.Nr.0423
Rondelle de renfort

2 cm

P.No.0341
#12 Vis à tôle

P.Nr. 3234 Élément de connexion
en plastique Rail du fond
(Rail 1,5 cm (5/8in))
P.Nr. 3223 Élément de connexion
en plastique du rail du fond
(Rail 2,5 cm (1in))

P.Nr. 4105 Étrier pour 122 cm

P.Nr. 5238 Support
horizontal pour 122 cm

P.Nr. 0923
Boulon M8 x 20

P.Nr. 0923
Boulon M8 x 20

ÉTAPE C

P.Nr. 0623
Écrou M8

  ÉTAPE D

ÉTAPE A

P.Nr.0423 Rondelle de renfort

P.Nr.0923
Boulon M8 x 20

P.Nr.0623
Écrou M8

P.Nr. 7224 Extrémité de la sangle



Excavation ;
Creusez des trous pour chaque support horizontal, 
comme présenté à droite ; à l'intérieur de la piscine, 
à partir du point "X", avec une longueur de 32 cm. 
Excavez pour pouvoir y mettre les dalles de terrasse 
à 1 m du point "X", pour une hauteur de paroi de 120 
cm ; la largeur est de 12,5 cm et la profondeur de 5 
cm. Excavez selon la forme des blocs de béton ou des
dalles de terrasse, à l'extérieur des supports horizontaux.

IMPORTANT :
(Voir illustration ci-dessous.) POSITIONNEMENT DES 
MONTANTS OVALES INSTALLÉS.
Ne remplissez pas le trou à ce moment-là.

MONTAGE DE LA SANGLE

ÉTAPE E :
Consultez "Étape 5" à la page 8 "Assemblage des 
sangles" pour déterminer le type de sangle. Assemblez 
l'extrémité de la sangle au support horizontal, mettez un 
boulon M8x20 à partir du dessus et un écrou M8 à partir 
du dessous. Mettez tous les boulons et serrez-les.
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Longueur des sangles
Retirez la plaque du dessus, provisoirement placée, 
avant de continuer à l'étape suivante.

Nrs. Type Longueur (mm)
7224 Extrémité		 1400
7254	 Milieu		  835

Rondelle de renfort

Boîte 120 cm Paroi 96 cm 
(960mm)

Boîte 120 cm Paroi 50 cm 
(499mm)

Point X

5” (127mm)

2”
 (5

0m
m

)

Écrou
Boulon

Écrou

Boulon
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DESSIN DE LA FORME DE LA PISCINE

Étape 4

Tracez une ligne selon l'illustration de chaque format de 
piscine.

ASSEMBLAGE DES SANGLES

Étape 5

Utilisez le lot d'écrous de la sangle #0106PACK.
Utilisez le lot d'écrous de la sangle #0105PACK.

Assemblez la(les) sangle(s) de type (B) aux sangles déjà 
montées de type(A), à l'aide des cinq sets de boulons 
M8x20mm et d'un set d'écrous M8.
Sangle d'extrémité ; 7224. Celle-ci doit être utilisée pour 
l'extrémité.
Sangle du milieu ; 7254. Celle-ci doit être utilisée pour le 
milieu.

Combinaison de sets de sangles

Remarque :
Tous les écrous doivent être mis à partir du dessus et les 
boulons à partir du dessous des sangles. 

6,10x
3,60m

Nombre par set  	Nombre de sets par piscine
Piscine 7224 - 2 unités	 2
6,10x3,60 m	 7254 - 1 unité		
En version ovale

Boulon

Montant latéral

Point X

Paroi

Sangle 
d’extrémité

Sangle du 
milieu
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POSITIONNEMENT DES ÉLÉMENTS 
OVALES MONTÉS

Étape 6

Positionnez correctement tous les éléments ovales. 
Contrôlez la longueur (A) (distance entre les supports 
horizontaux). Mettez provisoirement le rail du haut sur 
l'élément de connexion, comme présenté sur l'illustration. 
Vérifiez ensuite que a-b et c-d sont droits et horizontaux. 
Sinon, adaptez.

Liste de longueur (A)
Circonférence (A) Longueur (mm)
6,10x3,60m		  1236	

5) CONNECTING TENSION STRAPS

b

d

a

c

P.Nr. 6254
Plaque de
pression

2 cm

P.Nr. 0341
#12 Vis à tôle

Placez la plaque de pression en utilisant la 
vis à tôle #12, après avoir positionné les 
éléments ovales montés.

NB. : Placez un bloc de béton sous l'extérieur du 
support horizontal monté, comme présenté sur cette 
illustration.

1236 mm

Rail du haut

5) CONNECTING TENSION STRAPS

a

c

Élément 
ovale
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INSTALLATION DE LA PAROI

Étape 8

En raison du poids de la paroi, les plissages du haut et 
du bas fléchissent. La paroi est construite pour y résister. 
Repliez ces éléments avant de placer la paroi dans le 
rail du haut ou le rail du fond.

ÉTAPE A : Il est pratique d'effectuer cette opération à 
deux ; une personne à l'intérieur et l'autre à l'extérieur de 
la piscine.

ÉTAPE B : Placez le rouleau de la paroi à côté de la par-
tie ouverte du rail du fond.

Remarque :
La paroi en acier présente un haut et un bas. Localisez 
les découpes du skimmer qui se trouvent vers l'extrémi-
té de la paroi. Ces découpes doivent être placées EN 
HAUT, même si vous ne les utilisez pas.

ÉTAPE C : Approchez la paroi du rail du fond. Veillez à 
ce qu'il ne se trouve rien dans le rail du fond, avant d'y 
placer la paroi. Retirez tout ce qui se trouve dans le rail 
du fond, qu'il s'agisse de terre ou d'autre chose.

Commencez à placer l'extrémité de la paroi dans le rail 
du fond. Une personne déroule la paroi (pour un dérou-
lement facile, la paroi doit se trouver sur une base en 
multiplex), tandis que l'autre personne glisse la paroi 
dans la rainure du rail du fond, tout autour de la piscine. 
Au fur et à mesure que vous déroulez la paroi et la pla-
cez dans le rail du fond monté, placez provisoirement 
les pièces du rail du haut sur la paroi. Cela empêche la 
paroi de tomber ou de fléchir.
Si la paroi s'avère trop courte ou trop longue, adaptez 
les rails du fond. Le tour des rails du fond peut être légè-
rement adapté en tapant régulièrement vers l'extérieur 
ou l'intérieur sur chaque élément de connexion du rail 
du fond, jusqu'à ce que les extrémités de la paroi se 
rejoignent.

MONTAGE DU RAIL DU FOND

Étape 7

ÉTAPE A :
Retirez la paroi en acier de la boîte avant de la mettre 
sur une plaque de 1x1 m à l'intérieur de la piscine,  
comme présenté ci-dessous. Mettez le revêtement (le 
liner, encore dans la boîte) à l'intérieur de la zone de la 
piscine.

ÉTAPE B :
Pour monter les rails du fond, entre les supports hori-
zontaux, enfoncez chaque extrémité d'un élément du rail 
du fond dans un côté de l'élément de connexion d'un rail 
du fond. Placez les rails du fond sur tout le pourtour, à 
l'aide des éléments de connexion d'un rail du fond, sur la 
partie arrondie de la piscine. Laissez ouverte la section 
qui se trouve le plus près de l'endroit où vous souhaitez 
placer le filtre.
Placez une grande quantité de terre tamisée au milieu 
du cercle avant de continuer à l'étape suivante. La terre 
tamisée ne doit pas contenir de cailloux. Placez une 
dalle de terrasse sous chaque élément de connexion, 
autour de la partie arrondie. Veillez à ce que
la dalle de terrasse soit au même niveau que la surface 
du sol et du dessus du support horizontal.
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Terre 
tamisée

Terre
tamiséeParoi

Revête-
ment

Zone arrondie

Zone arrondie

Utilisez le lot d'écrous de fixation de la paroi que 
vous trouvez dans l'une des boîtes de la paroi

1,27 cm 

P.Nr.0513
Vis à tête ronde
0,63x1,27cm (1/4x1/2in)

P.Nr.0611
Écrou 0,63x
1,27cm (1/4in)
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ÉTAPE D : Assemblez les deux extrémités ouvertes de 
la paroi, comme présenté ci-dessous.
C'est l'une des étapes essentielles du montage
de la piscine. Faites bien attention aux points suivants.

NE SERREZ PAS LA PAROI SANS UTILISER DE 
RONDELLES DE RENFORT !  
SI LES RONDELLES DE RENFORT NE SONT	
PAS UTILISÉES SELON LES INSTRUCTIONS,
LA PAROI SE DÉCHIRERA LORS DU REMPLISSAGE 
DE LA PISCINE. CELA PEUT ENTRAÎNER DE 
SÉRIEUX DOMMAGES MATÉRIELS ET/OU 
BLESSURES GRAVES.
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DO NOT FASTEN THE WALL WITHOUT USING THE
REINFORCING WASHERS ! FAILURE TO USE REINFORCING
WASHERS AS INSTRUCTED WILL CAUSE WALL TO SPLIT
WHEN POOL IS FILLED.  THIS CAN CAUSE SERIOUS 
PROPERTY DAMAGE AND/OR BODILY INJURY.

INSERT THE SCREWS FROM INSIDE OF WALL.
NUT MUST BE FASTENED FROM OUTSIDE OF
WALL.

*  Reinforcing Washers must be on INSIDE and OUTSIDE of wall.
*  Insert the screws from INSIDE of the wall.
*  Insert and fasten screws from hole to hole down to the bottom

of the wall.Do not fasten tightly before insert all screws.
*  Fasten all screws tightly.

*  Do not leave any open holes.
*  Cover all the screw heads with strip of fabric tape.
*  Check the level of the top of the wall,if more than 2" off level ,

Rework the ground to achieve levelness.

Build a mound 6" high and extending 8 to 10" on the 
ground around the inside of the pool wall.  Pack the earth 
gently but firmly.

The earth mound must be built right.   you must rebuild the earth 
mound each time you set up the pool.   Water pressure can force the 
liner out under the bottom rail.    If this is not done.This could cause
damage to the liner and void warranty.   The earth mound will
prevent this from happening.

Bring the wall close to the bottom rail.
Make sure there is nothing in the bottom rail before 
inserting the wall. If there is earth or something is in the
bottom rail,take out it accordingly.
Begin to insert end of wall into bottom rail.   One person 
unwinding wall (wall should be on a plywood base for
ease of rotating) while the other person is feeding wall
into slot of bottom rail around entire pool.
As you unwind the wall and insert it into the assembled
bottom rails, temporarily place top rail sections on top of
the wall.  This will help to prevent the wall form bending 
or falling over.
Should the wall be either too short or too long,Adjust
bottom rails,The circumference of bottom rails can be 
adjusted slightly by equally tapping outward or inward at
the each lower joint until the wall ends meet.

Bring the two open ends of the wall together as shown 
above.
This is one of the most important steps in assembling the
pool. Pay close attention to the following points.

There is an up and down side on steel wall.   Locate the 
skimmer cutouts which are near the outside end of the 
wall.   These cutouts must be at the TOP even if you will
not be using these cutouts .

Place coiled wall near bottom rail one section 
open.

4) INSTALLING WALL

It is practical if two people work together; one inside and 
one outside of the pool.

Due to the weight of wall,some bending will occur in the top and 
bottom corrugation.because the wall is built to flex. Simply bend 
those sections back before inserting wall in top or bottom rail.

Use  Wall Joint Bolt Package packed in a Wall
Carton.

IMPORTANT:

Step 4:

STEP 1:

STEP 3:

Note:

STEP 2:

P.N.-0513
1/4 x 1/2in Truss Head Screw

1/2

P.N.-0611
1/4in Nut

5) BUILD AN EARTH MOUND(cove)

WALL

WALL
NUT

INSIDE OF POOL
BOLT

REINFORCING
WASHER

P.N.-0411
1/4in Reinforcing Washer

φ
1
 
 
3
/
8

3

1/4in Reinforcing Washer

1/4in Reinforcing Washer

1/4in Reinforcing Washer

1/4in Reinforcing Washer

INSIDE OF POOL

INSIDE OF POOL

2in

6in

Rondelle de renfort 0,63 cm 
(1/4in) 

Rondelle de renfort 0,63 cm 
(1/4in) 

INTÉRIEUR DE LA PISCINE 

INTÉRIEUR DE LA PISCINE 

Rondelle de renfort 0,63 cm 
(1/4in) 

Rondelle de renfort 0,63 cm 
(1/4in) 

METTEZ LES VIS À PARTIR DE L'INTÉRIEUR DE 
LA PAROI. LE BOULON DOIT ÊTRE SERRÉ DEPUIS 
L'EXTÉRIEUR DE LA PAROI.

* Les rondelles de renfort doivent être placées à
L'INTÉRIEUR et à L'EXTÉRIEUR de la paroi.

* Mettez les vis à partir de l'INTÉRIEUR de la paroi.
* Mettez les vis dans tous les trous jusqu'en bas de la

paroi et serrez-les. Ne serrez pas les vis avant de les
avoir toutes placées.

* Serrez bien toutes les vis.

* Ne laissez aucun trou ouvert.
* Couvrez toutes les têtes de vis de duck tape.
* Vérifiez que le dessus de la paroi est bien horizontal.

S'il y a une différence de plus de 5 cm, adaptez la 
base afin que le dessus de la paroi soit bien horizon-
tal.
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MONTAGE DES MONTANTS/DU RAIL 
DU HAUT ET DU COUVERCLE DE 
L'ARMATURE ARUBA

Étape 9

A) PRÉMONTAGE DES MONTANTS
Placez l'élément de connexion du haut sur le montant,
comme présenté sur l'illustration, et serrez bien les vis à
tôle #12.

B) INSTALLATION DES MONTANTS
Accrochez l'élément de connexion du haut en plastique,
monté, sur la paroi. Fixez le dessous des montants à
l'élément de connexion du rail du fond à l'aide des vis à
tôle #12. Installez tous les éléments de cette façon, tout
autour de la piscine.

P.No.0341
#12 vis à tôle

2 cm

Élément de connexion du haut

P.No.0341
#12 vis à tôle

Élément de 
connexion du rail 
du fond

Atten-tion !
Ressemble à l'élément de 
connexion du haut
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C) INSTALLATION  DES RAILS DU HAUT
Placez le rail du haut au-dessus des éléments de
connexion du haut et fixez-les avec les vis à tôle #12.

Installez tous les rails du haut tout autour de la piscine. 
Les plaques du dessus sont installées entre les mon-
tants. Toutes les extrémités des rails du haut reposent 
sur les éléments de connexion du haut et y sont assem-
blées.
Il peut s'avérer nécessaire de déplacer légèrement les 
montants vers la gauche ou la droite, pour qu'ils soient 
bien adaptés aux rails du haut. Effectuez cela avec 
précaution, pour ne pas déstabiliser l'élévation de terre. 
Contrôlez toutes les vis, pour vous assurer qu'elles sont 
bien serrées.

RAIL 
DU H

AUT
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D) INSTALLATION DES COUVERCLES SUR LE RAIL
DU HAUT
Placez un petit couvercle dans l'élément de fixation du
montant. Mettez une vis à tôle #12 puis serrez-la bien.
Placez le grand couvercle à l'extérieur de l'élément de
fixation du montant et faites-le glisser dans un petit cou-
vercle.
Mettez une vis à tôle #12 dans le trou, sur le côté du
montant, comme présenté. Effectuez la même chose de
l'autre côté des montants.

NB : le côté gauche de la plaque du dessus n'est pas 
présenté sur l'illustration, car cela est ainsi plus simple à 
comprendre, mais la plaque du dessus doit être assem-
blée avant cette procédure.

P.No.0341
#12 vis à tôle

2 cm

Petit couvercle

Grand couvercle

RAIL 
DU H

AUT

P.No.0341
#12 vis à tôle
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E) INSTALLATION DU RAIL DU HAUT SUR LE CÔTÉ
DROIT ET DES COUVERCLES SUR LE PANNEAU
LATÉRAL
Utilisez une vis à tôle #12 pour installer les plaques du
dessus pour la partie ovale sur l'élément de connexion
du haut en plastique P. N° 3177. Taillez deux pointes à
l'intérieur du couvercle du panneau latéral, comme pré-
senté sur l'illustration et assemblez ensuite le couvercle
du panneau latéral en le plaçant correctement à partir de
l'intérieur de la piscine, comme présenté sur l'illustration.
Placez la vis à tôle #12 dans le couvercle du panneau
latéral et serrez-la. Placez le couvercle sur le dessus du
panneau de revêtement.

Couvercle

RAIL DU HAUT
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AMÉNAGER UNE ÉLÉVATION DE 
TERRE (doucine)

Étape 10

Faites une élévation de terre de 15 cm de haut et de 20 
à 25 cm de large, sur le sol autour de l'intérieur de la 
paroi de la piscine. Tassez la terre avec précaution, mais 
fermement.

IMPORTANT :
L'élévation de terre doit être correctement effectuée.
Faites une élévation de terre à chaque fois que vous 
montez la piscine.
Cela empêche que, sous l'effet de la pression de l'eau, 
le revêtement de la piscine ne soit poussé sous le rail du 
fond vers l'extérieur. Si ce n'est pas fait, le revêtement 
peut être endommagé et la garantie cessera alors de 
s'appliquer. 

Vous pouvez également acheter une doucine de piscine.

INSTALLATION DU REVÊTEMENT 
INTÉRIEUR

Étape 11

ATTENTION :
Retirez vos chaussures. Vous ne devez en aucun cas 
tirer fortement sur le revêtement intérieur ni le traîner, 
surtout s'il contient de l'eau, même si c'est une faible 
couche, de 2 à 5 cm. Si vous pénétrez dans la piscine
lors de l'installation, utilisez alors un autre type d'échelle 
qu'une échelle de piscine.
Laissez reposer vos jambes sur une plaque solide et 
plate.

Étape A :
Ouvrez avec précaution la boîte du revêtement intérieur, 
en éliminant le ruban adhésif. (N'incisez pas la boîte 
pour l'ouvrir).

Étape B :
Retirez le rail du haut placé provisoirement.

Étape C :
Dépliez le revêtement à l'intérieur de la paroi métallique. 
Étalez le revêtement avec précaution sur le sol. Le joint 
de fond du revêtement doit se trouver largement sur 
l'élévation de terre ou la doucine de piscine. Effectuez 
cela régulièrement tout autour de la piscine.

Étape D :
Retirez le rail du haut placé provisoirement. Soulevez 
le côté du revêtement et rabattez-le sur le dessus de 
la paroi. Formez un bord rabattu d'environ 7,5 cm sur 
le dessus de la paroi et fixez-le provisoirement avec du 
ruban adhésif à l'extérieur de la paroi, à intervalles de 
7,5 cm.

Étape E :
Prenez le profilé en plastique et bloquez-le au-dessus 
du revêtement et du dessus de la paroi. Les extrémités 
de chaque profilé en plastique doivent se toucher. Le 
profilé en plastique forme un cercle parfait tout autour 
du dessus de la piscine. Coupez l'excédent de profilé en 
plastique.

Si le revêtement n'est pas ajusté régulièrement autour 
de la piscine, retirez avec précaution le ruban adhésif du 
bord rabattu du revêtement et de la paroi. Défroissez les 
plis du fond du revêtement. Il peut y avoir un excédent 
de matériel (revêtement) autour du côté. Répartissez-le 
régulièrement autour du côté de la piscine. Il peut aussi 
y avoir un excédent de matériel (revêtement) dans la 
hauteur.
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INSTALLATION DU RAIL, ÉLÉMENT DE 
CONNEXION DU HAUT

Étape 12

Posez ces pièces sur le sol, en alternant les éléments 
de connexion du haut et les rails, dans la même position 
que les éléments de connexion du fond et les rails du 
fond précédemment montés. Placez le rail dans l'élé-
ment de connexion du haut. Coincez le rail au-dessus 
du profilé en plastique et du dessus de la paroi, comme 
présenté ci-dessous.
Coincez ainsi tous les rails et éléments de connexion du 
haut sur la paroi, jusqu'à ce que le rail soit totalement 
formé.

NB :
Veillez à ce que l'élément de connexion du haut se 
trouve exactement au-dessus de l'élément de connexion 
du fond.
Contrôlez le joint du revêtement, au fond et sur la paroi 
latérale. Il doit reposer correctement et régulièrement sur 
l'élévation de terre.

REMPLISSAGE DE LA PISCINE

Étape 13
Vous venez d'effectuer les tâches difficiles. Cela va 
être maintenant beaucoup plus amusant.

Lorsque la piscine est entièrement montée et prête à 
être remplie, laissez couler l'eau dans la piscine. Les plis 
du revêtement de la piscine doivent être aplanis au fur et 
à mesure du remplissage, afin de faciliter l'entretien.

IMPORTANT : ARRÊTEZ DE REMPLIR LA PISCINE À
30 CM DE PROFONDEUR

A)
INSTALLATION DU SKIMMER DE PAROI INTÉGRÉ
Pour éviter qu'ils ne rouillent, recouvrez tous les angles 
découpés de ruban adhésif en vinyle ou de peinture anti-
rouille. Commencez l'installation du skimmer de paroi 
intégré. Suivez les consignes d'installation séparées du 
skimmer, que vous trouverez sur l'emballage du skim-
mer.

B)
INSPECTEZ LES RAILS DU FOND - veillez à ce qu'ils
ne soient pas courbés, voir l'exemple ci-dessous. Si 
les rails sont courbés, redressez-les vers l'extérieur, en 
bas des montants, afin que la paroi et les rails puissent 
prendre une forme naturelle.
Contrôlez chaque montant à l'aide d'une cordelette avec 
un faible poids. Sont-ils tous droits ?
Veillez à ce que chaque montant soit parfaitement droit.

Unfold the liner inside the metal wall.  Carefully spread it
out on the ground.   The seam around the bottom of the 
liner should be well up the earth mound.   Do this evenly
all around pool.

Remove your shoes.   The liner should never be 
forcefully pulled or dragged, especially when it holds
water, even only 1/2".   When you enter the pool
during installation, use a ladder other than a pool
ladder.
Make sure the legs rest on a strong flat board

Open the liner carton carefully by removing the tape. (Do
not cut open carton.)

For untirusting, All edges of cut out have to be covered 
by  vinyl tape or rusting paint.
Begin the installation of the through the wall skimmer.
Follow separate skimmer installations.

At one point during the installation of the skimmer, you 
have to install the liner.   The skimmer installation will tell
you when.   Complete the installation of the liner as
described next.   Then finish the skimmer installation.

7) LINER INSTALLATION

6) THROUGH THE WALL SKIMMER

Be sure upper joint is directly above lower joint.
Check the seam at the bottom and side wall of the liner.
It must rest well up the earth mound evenly.

Remove top rail temporarily placed.
Lift the side of the liner over the top of the wall.  Form a 
collar approximately 3" down the outside of the wall and 
temporarily tape it, to the outside of the wall using 
masking tape at intervals of 3'.

Take the plastic edging and clip it over the liner and the 
top of the wall.   The ends of each section of edging 
should touch each other.   The edging forms a full circle 
all around.   Cut off excess plastic edging

If the liner does not fit evenly around the pool.
Remove the masking tape gently from the collar of the liner and wall.
Smooth out all wrinkles on the bottom of the liner.   There may be 
extra material around the side.   Spread it evenly all around the side 
of the pool. There may be extra material in height.

8) INSTALL THE TOP RAIL,UPPER JOINT

Lay out these parts on the ground alternating upper joints and rails at
the same position with the lower joints and bottom rails assembled 
before.Insert the top rail into upper joint,Clip a rail over the plastic
edging and top of the wall as shown at right..
Clip all rails and upper joints over the wall in this way until the entire
top rail is formed.

Step 2:

Step 1:

CAUTION:

Step 1:

NOTE:

Step 3:

Step 4:

4)
To keep the water clean and protect your liner from being 
damaged it is best to cover hose end(s) with several layers
of rags.

3)
Set as many hoses as you want to help speed up filling time.
The pool holds a considerable amount of water (ie;18' round 
pool holds 7650 gallons.).

2)
Measure all around the pool, from the TOP RAIL down to
WATER LEVEL.   This level SHOULD NOT VARY MORE
THEN ONE INCH.   An unleveled condition will cause 
overstress of the pool wall and frame.   Remove excess soil
as required to establish a level frame and bottom rail
condition.

See " ASSEMBLY OF BOTTOM RAILS "

1)
INSPECT BOTTOM RAILS-make sure they are not
scalloped, see detail at right.   If rails scallop, pull outward 
at the bottom of the verticals to allow wall and rails to 
assume natural shape.
By using a string and small weight, check each vertical.To 
see that they stand straight.
Be sure each vertical stands perfectly straight.

IMPORTANT: STOP FILLING POOL AT 1 FOOT
DEPTH

When pool is completely assembled and ready for water,
run water into the pool.   Wrinkles in pool liner should be 
smoothed out as water is added for easier maintenance.

The hard work is all behind.
Now the fun begins.

9) FILLING THE POOL

CAUTION:
Do not attempt to straighten liner after you begin to fill with 
water.   Severe damage could be caused and You will void 
warranty.

5)
When desired water level is reached, turn on your filter.

(Follow separate instructions provided with your filter.)

4

Please refer to "Assemble TopSeat ,
Vertical and Cover" of an attached sheet

Voir l'installation des rails 
du haut, étape 5C

Rail

Paroi

Profilé en 
plastique

Revêtement 

Élément de connexion 
du haut

Unfold the liner inside the metal wall.  Carefully spread it
out on the ground.   The seam around the bottom of the 
liner should be well up the earth mound.   Do this evenly
all around pool.

Remove your shoes.   The liner should never be 
forcefully pulled or dragged, especially when it holds
water, even only 1/2".   When you enter the pool
during installation, use a ladder other than a pool
ladder.
Make sure the legs rest on a strong flat board

Open the liner carton carefully by removing the tape. (Do
not cut open carton.)

For untirusting, All edges of cut out have to be covered 
by  vinyl tape or rusting paint.
Begin the installation of the through the wall skimmer.
Follow separate skimmer installations.

At one point during the installation of the skimmer, you 
have to install the liner.   The skimmer installation will tell
you when.   Complete the installation of the liner as
described next.   Then finish the skimmer installation.

7) LINER INSTALLATION

6) THROUGH THE WALL SKIMMER

Be sure upper joint is directly above lower joint.
Check the seam at the bottom and side wall of the liner.
It must rest well up the earth mound evenly.

Remove top rail temporarily placed.
Lift the side of the liner over the top of the wall.  Form a 
collar approximately 3" down the outside of the wall and 
temporarily tape it, to the outside of the wall using 
masking tape at intervals of 3'.

Take the plastic edging and clip it over the liner and the 
top of the wall.   The ends of each section of edging 
should touch each other.   The edging forms a full circle 
all around.   Cut off excess plastic edging

If the liner does not fit evenly around the pool.
Remove the masking tape gently from the collar of the liner and wall.
Smooth out all wrinkles on the bottom of the liner.   There may be 
extra material around the side.   Spread it evenly all around the side 
of the pool. There may be extra material in height.

8) INSTALL THE TOP RAIL,UPPER JOINT

Lay out these parts on the ground alternating upper joints and rails at
the same position with the lower joints and bottom rails assembled 
before.Insert the top rail into upper joint,Clip a rail over the plastic
edging and top of the wall as shown at right..
Clip all rails and upper joints over the wall in this way until the entire
top rail is formed.

Step 2:

Step 1:

CAUTION:

Step 1:

NOTE:

Step 3:

Step 4:

4)
To keep the water clean and protect your liner from being 
damaged it is best to cover hose end(s) with several layers
of rags.

3)
Set as many hoses as you want to help speed up filling time.
The pool holds a considerable amount of water (ie;18' round 
pool holds 7650 gallons.).

2)
Measure all around the pool, from the TOP RAIL down to
WATER LEVEL.   This level SHOULD NOT VARY MORE
THEN ONE INCH.   An unleveled condition will cause 
overstress of the pool wall and frame.   Remove excess soil
as required to establish a level frame and bottom rail
condition.

See " ASSEMBLY OF BOTTOM RAILS "

1)
INSPECT BOTTOM RAILS-make sure they are not
scalloped, see detail at right.   If rails scallop, pull outward 
at the bottom of the verticals to allow wall and rails to 
assume natural shape.
By using a string and small weight, check each vertical.To 
see that they stand straight.
Be sure each vertical stands perfectly straight.

IMPORTANT: STOP FILLING POOL AT 1 FOOT
DEPTH

When pool is completely assembled and ready for water,
run water into the pool.   Wrinkles in pool liner should be 
smoothed out as water is added for easier maintenance.

The hard work is all behind.
Now the fun begins.

9) FILLING THE POOL

CAUTION:
Do not attempt to straighten liner after you begin to fill with 
water.   Severe damage could be caused and You will void 
warranty.

5)
When desired water level is reached, turn on your filter.

(Follow separate instructions provided with your filter.)

4

Please refer to "Assemble TopSeat ,
Vertical and Cover" of an attached sheet

Unfold the liner inside the metal wall.  Carefully spread it
out on the ground.   The seam around the bottom of the 
liner should be well up the earth mound.   Do this evenly
all around pool.

Remove your shoes.   The liner should never be 
forcefully pulled or dragged, especially when it holds
water, even only 1/2".   When you enter the pool
during installation, use a ladder other than a pool
ladder.
Make sure the legs rest on a strong flat board

Open the liner carton carefully by removing the tape. (Do
not cut open carton.)

For untirusting, All edges of cut out have to be covered 
by  vinyl tape or rusting paint.
Begin the installation of the through the wall skimmer.
Follow separate skimmer installations.

At one point during the installation of the skimmer, you 
have to install the liner.   The skimmer installation will tell
you when.   Complete the installation of the liner as
described next.   Then finish the skimmer installation.

7) LINER INSTALLATION

6) THROUGH THE WALL SKIMMER

Be sure upper joint is directly above lower joint.
Check the seam at the bottom and side wall of the liner.
It must rest well up the earth mound evenly.

Remove top rail temporarily placed.
Lift the side of the liner over the top of the wall.  Form a 
collar approximately 3" down the outside of the wall and 
temporarily tape it, to the outside of the wall using 
masking tape at intervals of 3'.

Take the plastic edging and clip it over the liner and the 
top of the wall.   The ends of each section of edging 
should touch each other.   The edging forms a full circle 
all around.   Cut off excess plastic edging

If the liner does not fit evenly around the pool.
Remove the masking tape gently from the collar of the liner and wall.
Smooth out all wrinkles on the bottom of the liner.   There may be 
extra material around the side.   Spread it evenly all around the side 
of the pool. There may be extra material in height.

8) INSTALL THE TOP RAIL,UPPER JOINT

Lay out these parts on the ground alternating upper joints and rails at
the same position with the lower joints and bottom rails assembled 
before.Insert the top rail into upper joint,Clip a rail over the plastic
edging and top of the wall as shown at right..
Clip all rails and upper joints over the wall in this way until the entire
top rail is formed.

Step 2:

Step 1:

CAUTION:

Step 1:

NOTE:

Step 3:

Step 4:

4)
To keep the water clean and protect your liner from being 
damaged it is best to cover hose end(s) with several layers
of rags.

3)
Set as many hoses as you want to help speed up filling time.
The pool holds a considerable amount of water (ie;18' round 
pool holds 7650 gallons.).

2)
Measure all around the pool, from the TOP RAIL down to
WATER LEVEL.   This level SHOULD NOT VARY MORE
THEN ONE INCH.   An unleveled condition will cause 
overstress of the pool wall and frame.   Remove excess soil
as required to establish a level frame and bottom rail
condition.

See " ASSEMBLY OF BOTTOM RAILS "

1)
INSPECT BOTTOM RAILS-make sure they are not
scalloped, see detail at right.   If rails scallop, pull outward 
at the bottom of the verticals to allow wall and rails to 
assume natural shape.
By using a string and small weight, check each vertical.To 
see that they stand straight.
Be sure each vertical stands perfectly straight.

IMPORTANT: STOP FILLING POOL AT 1 FOOT
DEPTH

When pool is completely assembled and ready for water,
run water into the pool.   Wrinkles in pool liner should be 
smoothed out as water is added for easier maintenance.

The hard work is all behind.
Now the fun begins.

9) FILLING THE POOL

CAUTION:
Do not attempt to straighten liner after you begin to fill with 
water.   Severe damage could be caused and You will void 
warranty.

5)
When desired water level is reached, turn on your filter.

(Follow separate instructions provided with your filter.)

4

Please refer to "Assemble TopSeat ,
Vertical and Cover" of an attached sheet

CORRECT

 INCORRECT
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C)
Mesurez tout autour de la piscine la distance du RAIL 
DU HAUT au NIVEAU D'EAU.
Cette distance NE DOIT PAS VARIER
DE PLUS DE 2,5 CM. Si la piscine n'est pas horizontale, 
une trop grande pression sera exercée sur la paroi et 
l'armature. Retirez l'excédent de terre nécessaire pour 
que le rail du fond et l'armature
soient horizontaux.
Voir "MONTAGE DES RAILS DU FOND"

D)
Laissez couler un peu le(s) tuyau(x) avant de remplir la 
piscine. Utilisez autant de tuyaux que vous le souhaitez 
pour accélérer le processus de remplissage. La piscine 
contient en effet une quantité considérable d'eau.

E)
Couvrez l'extrémité du tuyau de plusieurs couches de 
textile pour maintenir l'eau propre et pour éviter d'abîmer 
le revêtement.

F)
Mettez le filtre en service une fois que le niveau d'eau 
souhaité est atteint. (Suivez les instructions séparées 
fournies avec votre filtre.)

ATTENTION :
N'essayez pas de tirer le revêtement pour le rendre lisse 
après avoir commencé à remplir la piscine d'eau. Cela 
peut entraîner de sérieux dommages et votre garantie 
cessera alors de s'appliquer.

INFORMATIONS UTILES

1. Grâce à un filtrage correct et à des traitements chi-
miques, il n'est en principe pas nécessaire de rempla-
cer l'eau de la piscine.
Votre fournisseur de piscine vous conseillera au sujet
de la procédure appropriée.
Pour évaluer la quantité de produits chimiques néces-
saires, il convient d'évaluer le volume d'eau sur la
base d'un remplissage total :

2. Si la piscine n'est pas utilisée, il est recommandé
de la recouvrir avec une couverture de piscine. Cela
aidera à la maintenir propre et à éviter la perte d'eau
et de produits chimiques.
Effectuez les opérations de contrôle suivantes pour
maintenir la piscine en état de fonctionnement.

a) Réparez les fuites au niveau des connexions du skim-
mer et du filtre.
Un ruissellement continu d'eau chlorée sur du métal
peut entraîner la formation de rouille.

b) Si la paroi de la piscine présente des signes de
rouille, videz immédiatement la piscine et remplacez
la paroi.
Si d'autres pièces de la piscine sont rouillées, déca-
pez la rouille et peignez-les avec une peinture anti-
rouille.

c) La piscine doit rester remplie toute l'année, correc-
tement préparée pour l'hiver et couverte avec une
couverture appropriée. En cas de risque de gel dans
votre région, baissez le niveau d'eau jusqu'à environ
15 cm au-dessous de l'ouverture inférieure du skim-
mer. Toutes les fuites de la piscine doivent être répa-
rées pour l'hiver.

d) Si vous souhaitez réutiliser la piscine au printemps,
complétez alors le niveau d'eau. La filtration et les
traitements au chlore éliminent toutes les impuretés.
Retirez ou aspirez les feuilles ou tout autre matériau
de la piscine.

Circonférence de la piscine   Contenu en litres
 6,10x3,60x1,20m	            23.000
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LES AUTOCOLLANTS DE SÉCURITÉ PEUVENT ÊTRE 
APPLIQUÉS SUR UNE SURFACE PLANE, PROPRE 
ET SÈCHE, COMME LE VINYLE DU REVÊTEMENT 
OU LA SURFACE LISSE DE LA  PLAQUE DU 
DESSUS. ILS DOIVENT ÊTRE PLACÉS DE FAÇON 
BIEN VISIBLE.

Il est STRICTEMENT INTERDIT de 
sauter ou de plonger dans une piscine 
ARUBA. En tant que propriétaire de la 
piscine, ce qui suit relève de votre 
responsabilité:

Ne placez pas la piscine près d'éléments qui incitent à 
plonger, tels que garages, arbres, auvents, etc.
Ne laissez personne utiliser votre piscine sans l'informer 
totalement du message : NE PAS PLONGER NI 
SAUTER.
Ne stimulez pas les jeux brusques ou autres activités 
entraînant un risque de blessure.
Ne laissez personne s'asseoir ou marcher sur la plaque 
du dessus de la piscine.
EN TANT QUE PROPRIÉTAIRE DE LA PISCINE, IL 
RELÈVE DE VOTRE RESPONSABILITÉ, ET NON DE 
CELLE DU FABRICANT, DE GARANTIR LA SÉCURITÉ 
DE TOUT UTILISATEUR DE LA PISCINE.

I N S T R U C T I O N S  D ’ I N S T A L L A T I O N  A R U B A  O V A L E  -  P A G E  1 9

RÈGLES DE SÉCURITÉ

1. Lisez attentivement vos instructions et règles de sécu-
rité. Si vous ne respectez pas les règles de sécurité, 
cela peut entraîner des blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

2. Planifiez soigneusement l'emplacement de la piscine.
	 Elle doit se trouver à proximité d'un point d'eau, pour 

le remplissage. Réfléchissez également à la vidange 
de votre piscine.

 
3. Ne laissez jamais les enfants nager sans surveillance. 

Surveillez-les particulièrement. Pour plus de sécurité, 
installez un miroir convexe au-dessus de la piscine, 
pour une vue totale de l'intérieur. Vous trouverez un 
tel miroir dans la plupart des miroiteries.

4. Ne laissez personne s'ébattre dans ou autour de la    
piscine. La zone de la piscine et la plaque du dessus 
peuvent être glissantes. Cela peut entraîner de graves 
blessures. Ce type de problèmes peut être évité si les 
règles de sécurité sont respectées.

5. Veillez à ce que l'eau soit toujours propre et hygié-
nique. L'eau sale peut être dangereuse. Utilisez votre 
système de filtrage. Suivez les instructions de votre 
filtre. Le cas échéant, utilisez aussi des produits 
chimiques détergents.

6.  NE PAS SAUTER NI PLONGER DANS LA PISCINE.
	 CETTE PISCINE N'A PAS ÉTÉ CONÇUE POUR Y 

SAUTER OU PLONGER!

7.	 Retirez les échelles si aucun adulte ne surveille la 
piscine.Retirez tous les objets pouvant être utilisés 
pour accéder à la piscine. Utilisez une couverture si la 
piscine n'est pas utilisée pendant une longue période.

Leaks in skimmer and filter connections must be stopped.
A constant drip of chlorinated water on metal will corrode the metal.

a)

Proper filtering and chemical treatments should not make it necessary
to change the pool water.
Your pool dealer will advise you of the proper procedure.
To estimate the amount of chemicals needed here is the approximate
water content of the pool based on full capacity:

To help keep the pool clean and child proof, a pool cover should be on 
the pool whenever it is not in use. This also reduces loss of water and 
chemicals.
To keep the pool in working condition check the following operation.

2.

1.

13) HELPFUL INFORMATION

1.

14)  SAFETY RULES

Read your instructions and safety rules carefully. If you do not follow 
the safety rules someone could be injured or damage could occur.

2. Plan carefully where you are going to put your pool. It must be close to 
a water source for filling. Also think about draining your pool.

3. Never let anyone swim alone. Children must be carefully watched. For 
added safety, install a convex type mirror above pool to give full view 
of interior.

Available at most mirror dealers.

4. Do not let anyone rough-house in or around your pool. The pool area 
and decks can be slippery. Someone could be badly injured. You can 
prevent this type problem by enforcing the safety rules.

5. Always keep the water clean and sanitary. Dirty water can be 
dangerous. Use your filter system. Follow instructions included with 
your filter. Also use water purifying chemicals as needed.

6. DO NOT DIVE OR JUMP INTO YOUR POOL. THE POOL IS NOT 
DESIGNED FOR DIVING OR JUMPING !

7. Remove ladders when there is no adult to watch the pool.
Remove anything else that can be used get into the pool.
Use a cover if the pool is not in use for a long period of time.

SAFETY DECALS CAN BE AFFIXED TO A CLEAN,DRY,
SMOOTH SURFACE SUCH AS THE VINYL LINER,TOP 
SEAT THAT HAS SMOOTH FINISH. THEY MUST BE 
PLACED THAT THEY ARE EASILY SEEN.

Do not empty your pool in spring. Filtration and chlorination will 
remove all impurities. Leaves and other matter should be skimmed or 
vacuumed out of the pool.

The pool should be left up and filled year round properly winterized and 
covered with a good cover. The water level must be lowered to about 
6" below the lowest skimmer opening if your area is subjected to be 
below freezing temperature. All pool leaks must be repaired before
winter.

c)

d)

b)

Jumping and diving into a ASAHI CHEMICAL's Pool is STRICTLY FORBIDDEN.
It is your responsibility as the owner of the pool to do the following:

Do not locate pool near objects that would entice diving i.e. garages, tree, porches, etc. 
Do not let anyone use your pool unless they are fully aware of the DO NOT DIVE OR JUMP notice. 
Do not promote horse play or other activities that would cause injuries.
Do not allow people to sit or walk on the top seat of the pool.

IT IS YOUR RESPONSIBILITY AS A POOL OWNER TO INSURE THE SAFETY OF WHOMEVER USES THE POOL 
NOT THE MANUFACTURER.

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING YOUR POOL.
Read through all instructions completely and familiarize yourself with all pool parts and accessories before pool assembly.  
Damage may be done if all instructions are not carefully followed, and in such cases, will void manufacturer's warranty.
When assembling pool, read through what you must do for each step, then proceed.

WARNING
THIS POOL IS DESIGNED FOR SWIMMING ONLY. IT IS NOT INTENDED FOR DIVING OR JUMPING.   

FOR A MAXIMUM OF SWIMMING FUN, BE SURE TO FOLLOW ALL SAFETY RULES WHEN USING ANY SWIMMING POOL.

Pool Size Capacity
gallons

Pool Size Capacity
gallons

16x12x48 4,661
20x12x48 6,079
24x12x48 7,493
25x15x48 9,675
30x15x48 11,910
33x18x48 15,541
41x21x48 22,721

16x12x52 5,050
20x12x52 6,585
24x12x52 8,117
25x15x52 10,481
30x15x52 12,902
33x18x52 16,836
41x21x52 24,614

10

If there is sign of corrosion on pool wall drain pool
immediately, and replace it.
If there is sign of corrosion on other pool parts, sand off the rust.
paint with rust resistant paint.

PERMANET INJURY OR DEATH  CAN  RESULT.

DANGER

DO  NOT

DO  NOT
JUMP

DIVE

	
  

DANGER
NE PAS 
SAUTER 

NI PLONGER

CELA PEUT ENTRAÎNER DES LÉSIONS PERMANENTES OU LA MORT.
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LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT DE MONTER LA PISCINE.
Lisez bien toutes les instructions et étudiez bien toutes 
les pièces et tous les accessoires de la piscine avant de 
les monter.
Si les instructions ne sont pas attentivement suivies, 
cela peut entraîner des dommages et dans de tels cas, 
la garantie du fabricant cesse de s'appliquer. Pendant le 
montage de la piscine, lisez pour chaque étape ce que 
vous devez faire et agissez en conséquence.

ATTENTION
CETTE PISCINE A UNIQUEMENT ÉTÉ CONÇUE 
POUR NAGER, ET NON POUR Y PLONGER OU 
SAUTER.
POUR PROFITER AU MAXIMUM DE VOTRE PISCINE, 
RESPECTEZ TOUTES LES RÈGLES DE SÉCURITÉ 
LORSQUE VOUS L'UTILISEZ.




